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POLITIKAI HÍRLAP

— márc. 8.

(T) Országszerte a megkönnyeb
bülés sóhaja fakadt fel a telkek
ből, amikor szerdán küztudomá- 
suvá vált, bogy a tömegsztrájk, 
— legalább egyelőre, de lehet, 
hogy véglegesen, — elmaradt. Azt 
mondhatjuk, hogy pártkülönbség 
nélkül örömöt keltett ez a fordu
lat — egynéhány elvakult rajon
gótól eltekintve, — az ország 
egész népében. A mai szomorú 
helyzetben, amikor bármerre né
zünk, mindenütt csak depressziót, 
szegénységet, pangást, ijesztő ki
látásokat találunk, valóban a csa
pások betetőzése lett volna egy 
tömegsztrájk. Felesleges a nyo
mott gazdasági helyzetre, az ipar 
és kereskedelem válságos állapo
tára rámutatnunk ; mindnyájan jól 
ismerjük a szomorú helyzetet. Azt 
is nagyon jól tudjuk, hogy bár a 
külpolitikai láthatár újabban de
rűsebb képet, vigasztalóbb kilá
tásokat mutat, de már az eddigi 
bonyodalmak, az ezek következ
tében szükségessé vált katonai 
műveletek is rengeteg áldozatba 
kerültek, az országnak töménte
len pénzét emésztették fel. Való
ban, még csak egy tömegsztrájk 
hiányzott a helyzet teljes vigasz
talanságához ; hogy újabb milliók 
vesszenek kárba akkor, amikor 
amugyis a szegénység uralkodik 
az eddiginél is nagyobb mérvben

A ZEMPLÉN TÁRCÁJA. 
Két nő . . .

i.
Azt mondják, hogy nagyon beteg 

vagyok. Mindenki szelíden beszél ve
lem s gyakran könyet látok szemük
ben. Minden nap eljön az orvos ; 6 is 
jó. Amit kívánok, megkapom. De én 
nem kívánok sokat, tudom, hogy meg
fogok halni.

És soha sem szerettem.
Egész fehér kis szobám van. A 

függönyök fehérek, az ágyam .ehér, 
a falakra fehér liliomok vannak festve, 
kékeszöld, hegyes levelekkel. Ezek a 
liliomok mind a kezüket nyújtogatják, 
táncolnak az ágyam ^rül porzod.k 
a hosszú, sárga hajuk, a ruhájuk ezüst- 
fehér selyem s a földig ér. — Mind g 
hallom, ahogy táncolnak, nélkül, 
csupán a selyemruhájuk sikló szegé
lyén. Mindnyájan szüzek, akik meg
halnak, mielőtt szerettek volna.

És én soha sem szerettem.
Az én nagy testvérem férjhez 

megy. Ő szép és szelíd. Felolvas ne
kem és megigazítja a párnáma . xya

az egész országban, — nem is 
szólva a tömegszenvedély elke- 
rülhetlen kitöréséről, mely nagyon 
valószinüleg véres, borzalmas ese
ményekre szolgáltatott volna okot.

Kétségtelen, hogy ezeket az 
eseményeket aggódó gonddal, el
szorult lélekkel várta a kormányzó 
párt és maga a kormány is, — 
nem a maga hatalmi érdekeinek 
szempontjából, mert hiszen az vi
tán felül áll, s ma már maguk a 
sztrájk eszméjének hirdetői is el
ismerik, hogy a mozgalom semmi 
körülmények között nem lett vol
na képes a kormányt megingatni, 
hanem ellenkezőleg, a sztrájknak 
az óriási felkészültséggel való 
kétségtelen győzelmes leverése 
még megerősítette volna a kor
mány pozícióját, — nem a maga 
szempontjából várta tehát aggódva 
az eseményeket, hanem az ország 
érdekében, melyet a megrázkód
tatás a mai nehéz helyzetben két
szeresen érintett volna.

Épen azért, mert ez igy van, 
nem a kormánynak tettek azok 
szolgálatot, akik a sztrájkot az 
utolsó pillanatba leszerelték, ha
nem szolgálatot tettek, — a leg
nagyobb elismeréssel kell ezt meg
állapítanunk, — az országnak, 
amely fellélegzett a becsüietés 
elhatározás hírére. Lehetnek 
ugyan, akik — talán joggal, — 
legfőképen taktikai okok eredő
jének tartják ezt az elhatározást 
és különösen annak, hogy a szó 
cialisták a sikerben a legvérme

sebb számítással sem remélhettek, 
de mi, amikor az elismerés ko
szorúját nyújtjuk át mindazoknak, 
kiknek a döntésben részük volt, 
— válasszanak el bár tőlük akár- 
mily óriási elvi ellentétek, — ne 
keressünk hátsó gondolatokat. Az 
elhatározás eredménye kétségte- 
lauül üdvös volt; adjuk meg te
hát fenntartás nélkül az elismerést.

De még ha nemcsak a ténye
ket, hanem a belső motívumokat 
vizsgáljuk is, akkor is találunk 
a sztrájk elmaradásának történe
tében oly mozzanatokat, melyek 
legnagyobb elismerésünket ér
demlik meg. És különösen egy 
kiváló s már eddig is országszerte 
pártkülönbség nélkül kivételes 
megbecsülésnek és köztisztelet
nek örvendő férfiú szereplése az, 
amely az elmúlt izgalmas, zűrza
varos napok történetéből a mai 
nehéz idők közepette vigasztalóan, 
megkapóan emelkedik ki. Értjük 
ez alatt gróf Andrássy Gyula sze
replését, aki ezúttal is annak a 
nagy kaliberű politikusnak és ki
váló embernek mutatkozott, akire 
mindenkor tisztelettel es örömmel 
tekinthet fel a politikai ellenfél is.

Andrássy Gyula gróf szelleme 
volt az, amely most diadalmas
kodván az ellenzék értéktelen, 
de annál zajosabb elemein, meg
állította egy pillanatra a hónapok 
óta tomboló zűrzavaros háborgást. 
Az ő határozott fellépése ered
ményezte, hogy az ellenzék ez
úttal lemondott a botrányokról,

ran megáll az ablaknál, sokáig ott 
marad és a nap felé néz. De ő ezt 
nem tudja. A szeme álmodozó, a fejét 
mindig lehajtva hordja, mert áldás 
van fölötte. Szeretem őt, alakjának 
lágy vonalait, melyekben nincs semmi 
szögletesség, sem nyugtalanság. A 
hangja meleg. Mindenkihez jó, mert 
boldog.

Anyám nem boldog. Á fájdalom 
barázdákat vésett az arcába. Nem látja 
minden ember ezeket a barázdákat 
lágy, szelíd az arca — de én látom: 
a nagyok, mélyek, a szájszögleténél 
húzódnak el, a kicsik a szemei körül, 
melyeken látszik, hogy sokat sirt. Es 
sok ránc van a homlokán. Ezeket a 
gondok, a kétkedések és aggodalmak 
okozták ... Oh, én ismerem valameny 
nyit 1 Néha megpróbálom s a íehér, 
vékony ujjaimmal utánuk rajzolok. S 
ő igy szól: „Kis leányom, mit csi
nálsz? Anyád hibáit le akarod lep
lezni ? Pedig ezek a nyomok nem hi
bák, szeretem azokat és szépeknek 
találom. A szerelem rajzolta azokat oda

Csak én nem fogok szeretni soha.
Történeteket olvasnak fel nekem, 

meséket királyleányokról, akik üveg
koporsóban alszanak, lovagok sietnek 
a kalandokra s a varázsberekben éne
kelnek a madarak. Szeretem ezeket

a régi gyermekmeséket. Fehér vízi 
nimfák zöld, soha sem nyugvó hullá
mokon ringanak. Soha sem halnak 
meg s nem érzik az emberek vágyait
és fájdalmait.

Soha sem fogok szeretni.
A mesebeli herceg megcsókolja 

a hercegnőt, rövid biborköpenyt hord 
és a tollas fövege alatt aranyos fürtéi 
huilámzanak. Egy lovag közeledik 
ragyogó fegyverzetben s egy fehér 
leányt emel maga elé a nyeregbe. Az 
ég megnyílik s az angyalok ujjonga- 
nak, énekelnek a glóriás anya körül, 
aki fénysugárban tartja kis gyermekét.

Az én gyermekem, az én kis gyer
mekem ! Az én szám, melyet sohasem 
csókoltak meg ! Az én keblem, mely 
soha sem adott életet 1 Hosszú selyem 
hajamat senki sem simogatta, keskeny 
ujjamon nem volt gyűrű.

Meg kell halnom. Es nem sze
rettem. Soha sem szerettem.

Itt mindig meleg van és süt a 
nap, — Sok virágot hoznak nekem. 
Jácintokat és sápadt primulákat. Mert 
a nap nem csókolta őket, halaványak 
maradtak. S mire a nap jön, már meg
haltak, ágyacskáikban alusznak ismét 
a föld alatt. Egész évben a napról 
álmodoznak, s már kora reggel fel
ébrednek, mert szenvedélyes volt az

9 fill. Petit belüknél nagyobb, avagy 
'iszbetükkel, vagy kerettel ellátott hír 
(tetősek térmérték szerint egy négyszög 
■jentim. után 8 üli. — Állandó hirdeté 

seknél árkedvezmény.

a „müvereked^sről* a ezzel az 
elhatározásául megállott azon az 
utón, mely az utca tényleges fel- 
lázitásához s az ultima rációhoz 
vezetett volna. Ezzel a győzelem
mel nagy hálára kötelezte az or
szágot Andrássy, amellett, hogy 
az ellenzéket is a végső meg
semmisüléstől óvta meg.

S ne gondolja senki, hogy fa
rizeuskodás az, ha az ellenzéktől 
távol, sőt azzal szemben álló or
gánum érdemnek tudja be azt is, 
hogy egy ellenzéki vezér a maga 
táborát a megsemmisüléstől meg
óvja. Ellenzékre igenis szüksége 
van az országnak, szüksége van 
minden parlamentnek s az ellen
zéki meggyőződéssel szemben 
tisztelettel kell viseltetnie a min
denkori kormányzó pártnak is. 
De csak a komoly, munkás, meg
fontolt ellenzékkel szemben, amely 
tanujelét tudja adni annak, hogy 
nemcsak a maga érdekeit, hanem 
első sorban az országot nézi s 
amelyet Andrássy Gyulához ha
sonló politikusok, nem pedig ak
robaták és szájhősök vezetnek, 
kiknek egyedüli éltető elemük a 
botrány.

Az ellenzék most, hogy az 
elmúlt héten Andrássy Gyula szel
leme győzött benne, máris tanu
jelét adta, — hosszú idő óta elő
ször, — hogy ilyen hivatást is be 
tudna tölteni, mert hiszen a tö
megsztrájk leszerelése az ellen
zék viselkedése által olyan tett 
volt, amelyet ilyen tanúságnak

álmuk. De sohasem csókolja meg őket 
a nap.

Soha sem szerettem. Soha, soha
sem fog engem szeretni senki.

Elnézem a kisebbik testvéremet. 
Egészen kicsi, de gömbölyű és erős, 
mint a gummilabda. Arcocskája forró 
lesz a játék izgalmától, vagy ha sirt, 
a méregtől. Szemei kristályok, kis ök
leit összeszoritja úgy, hogy nehéz ki
nyitni. Lágy meleg ajkaival megcsó
kol s érzem meleg lélekzetét, mozgo
lódó élő testének illatát s ettől fáradt 
leszek és lehunyom a szememet. Nem 
szabad sokáig velem maradnia, mert 
ő hangos, nem tud csendesen ülni, s 
a betegszoba levegője nem jó neki, 
mert egészséges és fiatal.

II.
Meg tudsz-e érteni? \
Csupán ezt az egy levelet irom, 

az egyetlen levelet. Sohasem foglak 
viszontlátni. Nem jövök többé a mi 
fészkünkbe, abba a kis fészekbe, a 
zakatoló, lármás nagyvárosban.

Milyen jól ismerem 1 A képeket, 
melyek a falon lógtak, az ibolyát az 
asztalon. Szektet ittunk és nagyon 
boldogok voltunk.

Óh, te 1 Te szerettél engem. Mi
kor hozzád mentem nedves cipőmben,

Meglepő eredményeket
készítésére,Zbounionók'el6á|Z|itására ésgyenge\e'ves*ek,Smí£^^k**fözek^k*stb!^egjobbttására*a
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tekinthetünk. Csak az a kérdés 
most, hogy vájjon remélhetünk-e 
ennek az irányzatnak megerősö
désében s nem kell-e attól tarta
nunk, hogy egyik vagy másik 
napon ismét a Holló Lajos-féle 
vezérek kerekednek felül; azok, 
akik, — mint önmagukat találóan 
jellemezték. — a népet a bari
kádokra küldik, maguk pedig 
„hátul" kullognak és a biztos hát
térből szítják a tömegszenvedel
meket

Az ellenzék érdekében is re
méljük, hogy ez az eset nem fog 
bekövetkezni s most már végre 
a tisztultabb felfogás lesz úrrá, 
amelytől még sok üdvös fordu
latot és politikai szenzációt vár
hatunk, — legfőkép pedig a rég 
sóvárgott parlamenti békét, — 
annyi sivár, szomorú, dicstelen 
esemény után.

ZEMPLÉN. Március 8. Már

Aktualitások.
1 Hányadik már a pohár ? Pardon — 

a trükk ? Lássuk csak őket idő
rendben : 1. technikai obstrució; 2. 
sip, dob, trombita; 3. kilódittatás; 
4. kordon előtt való csepürágás; 5. 
revolvermerénylet; 6. szent Justh
Gyulának martyrologiája a val. belső 
titkos tanácsosság jegyében; 7. a kül
politikai bonyodalmak idejében való 
kedélyeskedés a „szerb testvérekkel"1 
azon hiszemben, hogy „ Ausztria-Bécsu 
megijed tőlük; 8. a bécsi kirándulás, 
egybekötve karzati cigánykerekezés
sel s egyik társnak (egy eszelős ló
doktornak) a Burg udvarán való szó- 
nokoltatásával (ami ugyancsak kieb- 
rudalással végződött) ; 9. a két grófok 
duellama, amelyek némi flastromokat 
kívánnának vala; 10. Désy felvonul
tatása és levonultatása; 11. a próféta 
zászlajának kibontásával való fenye
getés, (tömegsztrájk, ribillió etc.); 12. 
a próféta zászlajának kibontásától 
való megrökönyödés szülte bevonulás 
a házba, ahol is egy bariton szólóval 
próbálkoztak azt elhitetni, hogy ők 
mentik meg a fővárost a tömegsztrájk 
és kapcsolt részeinek veszedelmétől. 
Íme a márciusi tizenkét pont! Csak
hogy 1913 ban. Ha valami hóbortos 
angol dijat tűzött volna ki a trükkök

a csúnya, szürke köpenyben, lehúztad 
a cipőimet, lábaimat kezeid között 
melegítetted fel. Oh, milyen boldog
nak éreztem magamat, hogy szép kis 
lábaim voltak 1 S te megcsókoltad.

Jó voltál, gyöngéd és kedves.
De nem lehetett mindig igy. Azért 

mégis köszönöm neked. Édes, szerel
mes, boldog szivem ! Mennyire köszö
nöm neked!

Fáztam s te meleget adtál nekem. 
— Éheztem, enni és inni adtál. Iga
zán boldog voltam, egy rövid álom 
idejére.

Nem elég ez egy egész életre?
Tulajdonképen mi is az élet ? 

Mindig várunk, azután csalódunk. 
Remény és zuhanás. Minden édes do
log alja keserű.

En megőriztem az édességet. 
Ahogy az enyém voltál azon az estén, 
az enyém maradsz mindig. Oltár volt 
ez, melyen csak egyszer áldoz az ember.

Már szerettél más asszonyokat is 
előttem, szebbeket, szenvedélyeseb
beket, talán jobbakat s ismét szeretni 
fogsz.

Mindig faggattál, mikor a könyeim 
oly bőven ömlöttek. Tudni akartad, 
miért sírok. Tudtam is én. Boldog*el- 
érzékenyülésemben sírtam. > ^

Hosszan filozofáltunk, Goethéről, 
Schopenhauerről. Assisi Ferenczről -

kitalálása körül való leleményességre 
ma az egyesült ellenzék érné el a 
világrekordot. És óh, pokol és kár
hozat ! Mindez a sok drága ész hiába 
higgult meg abban a vehemens mun
kában. Fátumuk, hogy a pechjük na
gyobb a genialitásuknál.

Hogy az úgynevezett függetien-
__ ségi párt mondjon le a perszo-
nálunióról! ? Lényegében ennél ke
vesebbet igazán nem lehet már kí
vánni attól a párttól, amelyik akként 
gombolta ki és be ama bizonyos „el
vek" köpenyegét, amint a szél fúdo- 
gált s minden valószínűség szerint, 
ha alkalma nyílik rá. ezután is énei
kéin* fogja a „gimbelem gombolom" 
kupiét. Ámde, ha az „elvet" el is vi 
heti az ördög, — aminthogy már el 
is vitte, — a legvadabb rugkapálód- 
zással muszáj ragaszkodni a jelsza
vakhoz. Mert az elvfeladás (kikap
csolás) már a beati posszidensek for- 
mulázással szépíthető boldog mun
kája. Mig a jelszavak (Ausztria-Bécs, 
hóhérnóta, Kossuth apánk szent neve, 
Lengyelhon vészangyalával való szö
vetség, külön hadsereg, külön képvi
selet, olcsó dohány, olcsó pálinka, 
annyi adó, amennyit passzió fizetni, 
a kolbászból való sövény, külön bank, 
amelyik az utcasarkon ontja a ban
kót stb.) ezek a kedves mandátum 
tojások, — amelyeket a könnyenhivés 
kotlósa rendesen ki szokott költeni, — 
féltett drágaságok. Ezekre már kár 
alkudozni. Gróf Ándrássy Gyula he
lyesen gondolja; hogy ha az egyik 
oldalon a hamis illúzió keltés olcsó 
pálinkájával nem fogják lerészegiteni 
a választókat, kevesebb, vagy éppen 
semmi pálinkára sem lészen szükség 
a másik oldalon. Csakhogy a mai, az 
úgynevezett függetlenségi pártpolitika 
nem az igazságot, nem is az elvhü- 
séget, még kevésbbé a nép erkölcsei
nek a romlástól való megóvását szol
gálja, hanem az ingyen vagy legalább 
is olcsón szerezhető mandátum érde
két. Ez pedig már üzlet, amit az igazi 
üzleiember csak egy jobbért hajlandó 
felcserélni.

3 Tehát megijedtek a tömegsztrájk
tól ! Nem a szociálistákra gon

dolunk itt, akik, — már akár van 
igazuk, akár nincsen, — férfiasán, 
őszintén szoktak cselekedni, hanem a 
„nemzetvezérekre," akik leghatalma
sabb slágerüknek tartogatták a revo- 
luciót mindaddig, amíg azt hitték, 
hogy ennek a faltörőkosnak a felálli-

■ mm 1 ■ 1,1 —* m
többet filozofáltunk, mint csókolóz- 
tunk.

Néha elképzeltem, hogy nagyon 
jó barátnőd tudnék lenni, csak barát
nőd, s te elveszel egy asszonyt, akit 
szeretsz, s kis gyermekeid lennének.

Ha egészen öregek lennénk, ösz- 
szejöhetnénk.

Nem is volt olyan nehéz dolog, 
amit tettem. Nem akarlak többé vi
szontlátni. Szégyenkeznék. S az em
bernek nem szabad szégyenkeznie. Jó, 
hogy éjszaka volt. A nappal olyan 
világos és hangulatnélkül való.

Napjaimat csendesen töltöm. Me
gyek öreg férjem mellett. Gyermekem 
a térdemhez simul s rám néz nagy, 
ártatlan, kérdő szemeivel. A csókot, 
amelyet nem adhatok a te ajkaidnas, 
szerelmem, általa adom neked. Min
denem a tied. Mindig és mindörökre.

Másé vagyok. Szeretni fogom. 
Mert szerettem. Oh, most már boldog
talan is lehetek. Hiszen olyan boldog 
voltam. A te tiszta szerelmed által, 
annak az éjszakának szent lángja, a 
mély fájdalom és a nagy gyönyörű
ség által.

Köszönöm neked, szerelmem ! Kö
szönöm !

Hana v. Kahlenberg.

tásával kapitulációra kényszeríthetik 
ellenségeiket. Érdekes volt, hogy ma
dártávlatból gyönyörködtek a „vezé- 
zérek“ a készülődő ribillió körvona
laiban. Tüntető felvonulás itt-ott és 
esetleg utcai harc, ostromállapot, al
kalom demonstrálni felfelé, imhol ezt 
cselekedte Tisza. Talán vérontás is. 
Az se baj, hiszen ők, dehogy is ké
szültek a barrikádokra. Valamennyiük 
drága élete sokkal becsesebb, sem
hogy hajlandók lennének likat üttetni 
a bőrükön. Arra valók a proletárok, 
akik igazán szerencséjüknek tarthat
ják, ha a demokrácia és progresszív 
haladás olyan lánglelkü bajnokaiért, 
aminők Apponyi, Károlyi Mihály gró
fok, Szmrecsányi, Molnár abbé és a 
többi onthatják vérüket. Ámde, ami
kor azt látták, hogy Tisza err$ a slá
gerre se adja be a derekát, fogták 
magukat és elszavaltatták a nemzet 
kiérdemesült baritonjával „az okosabb 
enged® kezdetű monológot. Rendben 
van. Hanem ha a szociálisták úgy 
Péter-Pál napja körül majd azt talál
ják mondani: Kegyelmes, méltóságos 
és nagyságos elvtársak, akik kikapar
tattátok, vagy legalább is kiakarná
tok kapartatni velünk uralmi érde
keitek gesztenyéjét, nem tennétek 
meg azt a szives viszontszolgálatot, 
hogy nyomorgó elvíársaiuknak, akik 
nélkül dús aratásotok ott veszhet, 
adnátok emberségesebb munkabért, 
nagyobb arató részt abból, amihez Ti 
munka nélkül jutottatok? Hát ha 
majd akkorra sütik el a nagy ágyút ? 
Ugyan mit fognak hozzá szólni a 
müdemokraták ? Persze, hogy újra 
hazátlan bitangok lesznek a mai ked
ves fegyverbarátok 1

4Sennyey Miklós bárónak az a 
kijelentése, hogy a túlhajtott 

obstrukció a nemzet életerejét sor
vasztja, megcáfol hatatlanul igaz. Csak
hogy hamarabb kellett volna elmon
dani 1 Még junius 4-ike előtt. Amikor 
talán a Pavlikolás szomorú kénysze
rűségét is ki lehetett volna kerülni. 
Mert a Sennyey Miklós báróhoz ha
sonló méretű és kvalitású politikusok 
szavának valószínűleg meg lett volna 
az a hatása, hogy az üres hordók 
kongását, a rittyentő, hangulatkeltő, 
maszlagoló szószátyárságot kevéssza- 
vuságával is elnyomja vala. A meg
állapodott prókátori ész ficamaival 
kieszelt fogások nyeglesége nem tette 
volna szánalmasan komikussá a ma
gyar parlamentet, amelybe már szinte 
a históriai igazságszolgáltatás köve
telte a tisztitó vihart. A kijelentés 
most már csak a pártból való kilé
pést indokolja meg s legfeljebb azt a 
sovány vigasztalást nyújtja, hogy — 
jobb későn, mint soha.

K. Ja

A legjobb emberről
Emlékezés gróf Ándrássy Dénesre.

Irta: OrófVay Sándor.
(Folyt, és vége.)

Miután a nemes grófnét, csak fe
jedelmi nőknek kijáró pompával el
temették a márványos boltba, Ándrássy 
Dénes itthon töltötte a telet. Kor
mányzója, hogy kissé elvonja az örö
kös gyásztól, megkísérelte belevinni 
a magyar közéletbe. Látogatásra is 
rábírta a rokonok, előkelő szomszéd 
nemes uraknál.

De csodálatos ellentétekből állt 
a gróf lelkülete. ö, a legnagyobb em
berbarát, szinte emberkerülő volt. 
Annyira nem szerette a társaságot, 
észre lehetett venni idegességét, azt 
a kényelmetlen érzést, ami elfogta ha 
megszokott, igen szűk körét el kellett 
hagynia. Es nemcsak ő maga volt 
ilyen, szinte szerette az olyan egyé
neket, akik maguk is emberkerülők 
voltak.

Ő, a született, vérbeli troubadour

az olyanokhoz is különös vonzódást 
érzett, akiket képesnek tartott valami 
nagyobb, a mai világban már szinte 
kiveszett szivbeli érzésre. Az idealiz
must tartotta a legszebb tulajdonsá
gok egyikének s túl a hetvenedik 
esztendőn, ő maga olyan ideális szín
ben, olyan nemes felfogásban látta a 
világot, hogy környezete véteknek 
tartotta volna árnyékos, csúnya olda
laira is figyelmeztetni.

A váraljai kúria barátságos, vi
rágos ablaku dohányzójában feledhet- 
lenek voltak azok a délutánok, ami
kor még a jó Maurer doktor ur is élt 
s vastag havannák füstjébe burko
lózva, adomázott. Mikor csöndes, sze
líd, de vidám tréfák közt telt, múlt 
az idő.

Sulyovszky István volt a gazda. 
Ebédjei, a magyar és francia konyha 
vegyüléke, ritkították párjukat. A régi 
hegyaljai Ándrássy-pincék pókhálós 
üvegei kerültek elő a homályból. 
Olyanok, amelyeknek borát még az 
üstökös-járta hires esztendőben szűr
ték. Anno 1811.

Mikor én ott voltam, rendesen 
túrós tészta is került az asztalra. — 
Akkor még bírtam ezt a honi kome- 
denciát — s a Sándor-diáknak emlé
kezete fach-jaiból elő kellett koto
rászni minden régi históriát.

— Ilyen koponya! — Monuotta 
áldott nagyurunk. — Azt hiszem, ru
góra jár benne a memória. Csak meg
nyomja a rugót felpattan a fiók s a 
raktárból előszedi ami kell. Név, dá
tum, história etc.

És most is — megnyomok egy 
rugót — és látom a havas, zuzmarás, 
erdős tájat — az ámbitusos házát, 
dohányzóját. A kristályra, ezüstre te* 
ritett, damaszt abroszos ebédlőasztalt.

Látom a nemes pátriárka alak
ját, aki olyan szelíden, jóságosán tu
dott nézni, hogy az ember azt hitte, 
mindig napsütésben ül ilyenkor.

Látom virágos, derűs nyári al
konyaiban Váralját, amikor a dénesi 
erdő szálas fái annyi szép mesét me
séltek. Á márványos aranyos, ékkö
vektől csillogó mauzóleumot, ahol 
rózsákat szórtunk az imádott, a fe
lejthetetlen asszony márvány sarco- 
phagjára.

De hajh, nem kell már az ő szá
mára historizálni és árván maradtam 
én, mint nagy Rákóczi Ferenc halála 
után Rodostóban, bus iródiákja, jó 
Mikes Kelemen.

Szép, ritka régi képek ha érkéz* 
tek Itáliából. Remek munkák jöttek, 
gyönyörködtünk bennök. Olvastuk 
őket.

A kassai múzeumot majdnem 
egészen, a krasznahorkai vár mezeu- 
mát teljesen Ándrássy Dénes bőkezű
sége hozta létre. Rozsnyó városát oly 
pazarul támogatta, egy kis német fe
jedelemséget el lehetett volna látni 
azzal a pénzzel.

Ándrássy Dénesnek Franciskája 
halála után egyébben sem telt öröme, 
mint jót tenni: Sei gut. Soha senki 
ennél a magasztos lelkű férfiúnál hi- 
vebben nem teljesítette egy h Idők ló 
utolsó kívánságát. Utoljára egy nagy, 
vasúti állomáson láttam az áldott 
lelkű pátriárkát. Délceg termete nem 
görnyedt meg. Arca piros volt. Szeme 
élénk. Sulyovszky Istvánnal együtt 
egy kis, kerek asztalnál ebédeltünk 
együtt. A hü kis daxli, amelyet soha 
sem hagyott el magától, ott ült a ne
gyedik széken. Okosan, módosán, 
várva, mikor kerül rá a sor.

Nyájasan, szeliden beszélgetett 
drága nagy urunk. Gondoskodóig, ter
vezgetve, mint akinek még van ideje 
mindenre. És erős szervezete egy szá
zadot Ígért neki.

— Vigyáz rám Sulyovszky.
És valóban vigyázott is. Saját 

énje nem számított Sulyovszky Ist
vánnak ebben az utolsó tiz esztendő
ben. Odaadó hűséggel, igazi tisztelet
tel, szeretettel szolgálta urát s amel-
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lett híven sáfárkodott a rábízott ja
vakban. Adósságok törlesztettek, uj 
rend, uj okszerű gazdálkodás lépett 
életbe az uradalmakban. De ha bár
miben is engedett spórolni a nemes 
gróf, ha jótékonyságról volt szó: Da 
muss dér Sulyovszky herhalten. Jó
tékonyságra mindig kellett pénznek
lenni a kasszái an.

— Ich muss gut spin ! — Mon
dotta kedves mosolyával Dénes gróf, 
az elköltözött imádott asszony sza
vaira emlékezve. . ....

Jó volt. Igazán jo. A jók legjobbja.
Ez volna a legméltóbb felírás a 

sarcephaeiára, amely immáron készen 
várja Virágokkal, fehér rózsákkal 
hintsétek tele. Nem bús castrum do- 
loris az, de a legboldogabb, legéde
sebb örökálom nyoszolyája. Azé az 
örökálom, amelyet amellett, aluszik 
majd, akit életben, halálban imádott. 
Akivel immár egyesült az örökké
valóságban.

JVíatolay Etele
UjKely város díszpolgára.

Rendkívüli közgyűlés a vá
rosnál egyetlen tárgygyal.

Az ő példás közéleti tevékenysé
gét, a köztieteknek hosszú évtizede
ken keresztül való buzgó szolgálatát 
jutalmazta meg legutóbb elismerő, 
meleg szavakkal Dókus Gyula alis
pán ur is, mikor a képviselőtestület 
választott tagjai közül történt kiesése 
alkalmával a képviselőtestület alakuló 
közgyűlésén elbuesuztatta. Ez az elis
merő s b zonyára megtisztelő bucsu- 
vétel nem lehet az ő erényeinek vég 
jutalmazását jelentő mozzanat.

A város közönségének meg kell 
találnia a módot arra, hogy őt még 
életében méltóképen megjutalmazza 
mindazon erényeiért, melyek őt a köz- 
becsüles piedestáljára emelték.

A kötelességérzet parancsszavá
nak engedek tehát, mikor alábbi in
dítványomat megteszem. Indítványom 
megtételére, ismétlem, egyedül a mé
lyen érzett, őszinte tiszteletből folyó 
kötelesség indít és távolról sem poli
tikai vagy más helyt nem fogható 
szempont.

Tisztelettel indítványozom: mél- 
tóztassék Matolay Etele Zemplénvár- 
meyye ny. alispánját a közügyek s 
a városigazgatás terén szerzett her
vadhatatlan érdemei elismeréséül Sá 
toraljaujhely r. t. város diszpolgá 
róva megválasztani s az erről szóló 
díszoklevél kiállítása iránti intézkedés 
megtételére a polgármestert utasítani.

Farkas Andor 
polgármester.

— márc. 8.
A polgármester f. hó 10 én, hét

főn délután 3 órára rendkívüli köz
gyűlésre hívta össze a képviselőtestü
letet, mely ez alkalommal egyetlen 
programmponttal foglalkozik majd . a 
polgármester előterjesztésével Matolay 
Etele ny. alispánnak díszpolgárrá vá
lasztása iránt. Az indítvány kétség
telenül olyan érdemeket, egy olyan 
élet szép eredményeit kívánja méltó 
megtiszteltetésben részesíteni, amely 
iránt meleg szeretettel viseltetik e 
városnak es vármegyének egész la
kossága; s igy bizonyos, hogy a hét
fői közgyűlés egyhangú lelkesedéssel 
fogja magáévá tenni a javaslatot, an
nál is inkább, mert a javaslat indo
kolása hangsúlyozza, hogy az eszme 
felvetésére távolról sem politikai, vagy 
más effele szempont vezetett. A pol
gármester indítványát, melyet „A Vá
ros Lapja" közöl, mi is ide iktatjuk:

Tisztelt Képviselőtestület!
A város közönségének, mint er

kölcsi testületnek egy régi tartozása 
van s amennyiben ez a tartozás mind- 
ezideig leróva nem lett, indíttatva ér
zem magamat, hogy e mulasztás pót
lása iránt a t. közgyűlés elé megfe
lelő javaslatot terjesszek.

Egy, meggyőződésem szerint, ál
talánosan érzett erkölcsi kötelesség 
teljesítéséről van szó s azért biztosan 
remélem, hogy javaslatomat általános 
helyesléssel méltóztatnak elfogadni.

Egy közöttünk élő férfiú erkölcsi 
jutalmazása képezi jelen előterjeszté
sem tárgyát. Ez a férfiú egy hosszú, 
munkás életen keresztül osztatlan be
csülését érdemelte ki a város közön
ségének. Puritán jellemével, tiszta ha- 
zafiságával, ernyedetlen közéleti tevé
kenységével egyaránt rászolgált aria, 
hogy a város közönsége még életében 
nyújtsa oda neki az elismerés babér
ágát, a megkülönböztető tisztelet és 
nagyrabecsülés kitüntető bizonyítvá
nyát. „ , .

Matolay Etele az a férfiú, aki 
hosszú éveken keresztül, mint Zem
plén vármegye alispánja, később mint 
a képviselőtestület tagja, számtalan 
esetben adta tanujelét a város ügyei 
iránti önzetlen, eredményes és soha
sem lanyhuló érdeklődésének és a 
kinek nemes és páratlanul tisztes 
alakját mindenütt ott láttuk, ahol je
lenlétét a jó és igaz ügyek érdeke 
tette szükségessé.

Massy Dénes gróf
temetése.

»»•

Zctnplénvártnegye a temetésen.
*

A végrendelet és a vármegyénkbeli 
kulturális és jótékony lntóxmónyek.

— márc. 8.

Andrássy Dénes temetése tegnap 
pénteken délelőtt ment végbe az egész 
országnak rendkívüli méretekben meg
nyilvánult mélységes részvéte mellett. 
A temetésen vármegyénk Dókus 
Gyula alispán vezetése alatt impozáns 
küldöttséggel vett részt, mely a te
metési szertartáson nagy szerepet ját
szott. Azonkívül küldöttségileg jelent 
meg a felsőzempléni ref. egyházme
gye is, továbbá mintegy 40 tagú nép
küldöttség jelent meg a temetésen 
Andrássy Dénes gróf zempléni birto
kainak népéből.

A temetésről a következő részle
tes tudósításunk számol be:
(A holttest hazaszállítása.)

Csütörtökön délután érkezett meg 
Gömör-Rozsnyóra Andrássy Dénes 
gróf holtteste. Hosszú utján Palermó- 
tol Budapestig az elhunyt unokaöccse, 
Andrássy Géza gróf kisérte, akihez 
Rómában Lichtenstein János hercegné 
született Andrássy Marica grófnő is 
csatlakozott. Az elhunyt utolsó nap
jairól és betegségéről Andrássy Géza 
gróf elmondotta, hogy az elhunyt a 
tél elején a katakombákban meghűlt 
Rómában. Erős hűtésével tová:b járta 
az örök város nevezetességeit, majd 
Nápolyba, onnan Palermóba utazott 
betegen. Egy ódon villa földszinti 
szobáiban lakott és puritán életmód 
ján betegsége ideje alatt sem változ 
látott. Február 25-én éjjel hirtelen 
rosszabbul lett és fuldokló köhögése 
közben szivszélhüdés érte. A palermói 
egyetem egyik tanára bebalzsamozta 
holttestét, melyet hármas koporsóba 
zárva indítottak hosszú, szomorú ut

Á holttestet csütörtök este vitték

át Rozsnyóról Krasznahorkára. A 
gyászkocsit az átszállítás utján fák
lyavivő uradalmi alkalmazottak ki
sértek.
(A temetés napja.)

Pénteken rengeteg nagy számban 
érkeztek az ország minden részéből 
és különösen Zemplénvármegyéből, 
Görnörből és a fővárosból a temető
én résztvevő küldöttségek és nota- 

bilitások. Zemplénvármeyye küldött
sége Dókus Gyula alispán vezetése 
alatt a következő tagokból állott: 
Tburánszkv László várm. főjegyző. 
Miklóssy István esp. plébános, Bér- 
náth Aladár II. főjegyző, Dokus 
László, dr. Chudovszky Móric, dr. 
Bessenyey Zénó sárospataki főszol 
gabiró, Beregszászv István kir. tan. 
tanfelügyelő, dr. Füzesséry Dezső 
nagymihályi kir. közjegyző és dr. 
Füzesséry Tamás nagymihályi ügy
véd.

A kilenctagú küldöttség gyönyörű 
szép, pálmából és babérból készített 
koszorút vitt Andrássy Dénes gróf 
ravatalára s a koszorúnak a várme
gye színeit viselő szalagján a követ
kező felírás ékeskedett: Gr. Andrássy 
Denesnek soha nem mulo halas em
lékezesse! — Zemplén varmegye 
közönsége és tisztikara.

Dokus László gondnok vezetésé
vel küldöttségileg jelent meg a felső 
zempléni ref. egyházmegye is, továbbá, 
mint már említettük, uépküldúttség 
volt jelen a gróf zemplénmegyei bir
tokainak képviseletében.

Becs város 3 tagú küldöttséggel 
képviseltette magát, Budapest székes 
fővárost Wild ne r Ödön tanácsos kép
viselte, küldöttségileg volt jelen a 
Magyar Tudományos Akadémia és 
számtalan testület és egyesület, me
lyeket szinte lehetetlen volna felso
rolni, ép úgy mint a megjelent ren
geteg nagyszámú notabiluásokaí, tő 
urakat.

A család részéről ott voltak : Her
ceg Liechtenstein Jánosné szül. An
drássy Mórica grófné, herceg Win- 
disehgiá:z Lajosné szül. Széchenyi 
Mária grófnő, Andrássy Géza giól, 
Andrássy Manó gróf, Andrássy Mihály 
gróf, Széchényi Aladár gróf, Széchenyi 
Elemér gróf cs Maldegeu gróf.
(A temetési szertartás.)

A krasznahorka váraljai kegyúri 
templomban elhelyezett ravatalt ren
geteg sok, szebhnél-szebb koszorú bo
ntotta. A misét és a gyászszertartást 
Balas Lajos rozsnyói r. kath. püspök 
tartotta fényes papi segédlettel. Azután 
a holtiestet harmas koporsóba zárták, 
melynek felső burkolata díszes diófa 
volt. A koporsót a zempléni küldött
ség emelte lel s vitte a télutón a 
mauzóleum felé. Itt a gömörmegyei 
Küldöttség vette át a zemplénitől es 
vitte tovább a mauzóleumig, ahol ismét 
Zemplénvárm gye küldöttsége emelte 
le a koporsót a gyászkocsiról.

Ezután a kripta előtt volt a rava
talozás. Bajás Lajos püspök remek 
szép beszédet mondott itt, mely után 
a katafalkot beszentelte s azután a 
nemes gróf koporsóját behelyezték a 
mauzóleumba felesége mellé. Ezzel a 
szertartás véget ért s az összesereg- 
lett résztvevők elszéledtek.

VÁRMEGYE és VÁROS.

)( A vármegye számadásai köz
szemlén. Dokus Gyula alispán érte
síti a közönséget, hogy a vármegye 
1912. évi zárszámadását, az állandó 
választmány javaslatával, 1913. évi 
március hó 5 ik napjától március hó 
20 ik napjáig a vármegye irattárában 
közszemlére kitette. A számadás és 
az állandó választmány javaslata a 
hivatalos órák alatt megtekinthető.

)( A kereskedelmi iskola ügye.
Mint más helyen közöljük, 10-én hét
tőn a városi képviselőtestület közgyű
lést tart Matolai Etele díszpolgárrá 
választása tárgyában. Ezt követőleg 
gyors egymásutánban még egy rend
kívüli közgyűlés lesz és pedig f. hó 
18-án. Ennek is egyetlen tárgya lesz : 
A polgármesternek a városi felsőke
reskedelmi iskola építkezési ügyében 
szerkesztett s a vármegye törvény
hatósági bizottságához felterjesztendő 
emlékirata s a pénzügyi és építkezési 
bizottságoknak, valamint a tanácsnak 
ugyané tárgyban előterjesztett javas
latai.

TÖRLEY

(A végrendelet - mirólunk.)

Ma délben Dókus Gyula alis
pán Rózsnyóról telefonértesítést 
kapott, amely szerint Andrássy 
Dénes gróf végrendelete bőke
zűen emlékezik meg a Zemplén- 
vármegyei Közművelődési Egye
sületről, úgyszintén a Sátoralja
újhelyi Általános Nőegyletről is. 
Az adomány mérve még nem is
meretes.

HÍREK.1

O’sszeirás. A legszomorubb nép
számlálás veszi kezdetét ország

szerte a jövő héten. Azoknak csa
ládtagjait számolják össze a hon
védelmi miniszter rendeletére, akik 
hónapok óta családjaiktól elszakítva 
valahol a lengyel határon, vagy a 
bosnyák hegyek alján lesik a sza
badító nap felvirradtát, mely vissza
adja őket a féíbenmaradt, szétron- 
gyolt életnek. Azok a szerencsét
lenek vonulnak el a számláló-bi
zottság ridegen tekintő, már sok 
nyomort látott szemei előtt, akik 
már elestek abban a háborúban, a 
melynek megindítása, vagy meg 
nem indítása felett még ma sem 
döntött véglegesen az európai dip
lomaták körültekintő és mindent 
mérlegelő kara. Könnyekre indító, 
dühre háborító csataképekért nem 
kell elfáradni a bolgár-török harc
terekre, csak oda kell állni a ha
tárokra hivott tartalékosok család
jait összeíró bizottság mellé és el
vonultatni szemünk előtt a szeren
csétleneket, akik a még mindig 
kényszerzubbunyba nem bujtatott 
világ-őrületnek első szomorú áldo
zatai. Kereső gyermeküktől meg
fosztott aggok, íentartójuktól meg
fosztott kis szegény fészkek szo
morú fiókái, téli hidegben kenyér 
és fütőfa nélkül maradt nyomorul
tak sorakoznak szomorú menetbe 
és a legszomorubb talán, hogy azt 
sem tudják, miért kerülnek ebbe 
a szomorú statisztikába s miért kell 
most alamizsnát váruiok, mikor ne
kik fiatal, életerős, küzdésre és ke
nyérkeresetre kész, munkabíró fen- 
tartóik vannak. De hát eztőrajtuk, 
szegényeken kívül még igen sokan 
nem tudják. Sőt ki tudja egyál
talán?

Az Első Magyar Részvény Serfőződe sörkülönlegessége a
TAVASZI ^ részvény sör.

már kapható minden iobb fűszer- és csemege-üzletben, vendégló és ká.éhazbM.
!A naiarksör főraktár: Bettelheun Marton Sátoraljaújhelyben
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— Windisch-Grátz herceg kitün
tetése. A király csütörtökön külön 
kihallgatáson fogadta Windisch Grátz 
Lajos herceget, aki körülbelül egy 
félóráig időzött a királynál. A herceg 
hosszabb ideig tartózkodott a bolgár 
főhadiszálláson és a törög-bolgár há
ború egyes fázisairól tett jelentést 
őfelségének, aki a herceget a kato
nai szolgálati érdemkereszttel tün
tette ki.

— Személyi hír. A Pesti Tükör 
Írja: Gróf Hadik-Barkóczy Endre v. 
b. t. t. rövid budapesti tartózkodás 
után visszautazott zemplénmegyei bir
tokára. De már legközelebb családostul 
ismét Budapestre érkezik, ahol a Ritz- 
fogadóban vett állandó lakást arra az 
időre, amig Muzeum-utcai palotáját 
átalakítják.

— Meghívó. Azokat a m. t. höl 
gyeket, akik a Sátoraljaújhelyi és Vi
déki Általános Jótékony Nőesylet tag
jaiként belépni óhajtanak felkérem, 
hogy márczius hó 12-én d. u. fél 4 
órakor a vármegyeház nagytermében 
megtartandó közgyűlésen megjelenni 
szíveskedjenek. Ez alkalommal a még 
be nem töltött tiszti állások is be fog
nak töltetni. Tisztelettel Dókus Gyula.

Ugyancsak Dókus Gyula alispán 
a sátoraljaújhelyi árvasegélyző és jó
tékonyegylet tagjait márc. 12 d. u.
4 órakor, a Vörös Kereszt egylet sá
toraljaújhelyi fiókjának tagjait pedig 
március 12- d. u. fél 5 órakor meg
tartandó évi rendes közgyűlésre hívja 
meg, Ezek a közgyűlések is a vár- 
megyeháza nagytermében lesznek.

— Az ápolónői tanfolyam vizsgája. 
Ma délután 5 órakor veszi kezdetét 
az „Erzsébet*1 közkórházban a második 
ápolónői tanfolyam vizsgája s teljesen 
bizonyos, hogy e tanfolyam hallgatói 
is ép oly sikerrel fognak megfelelni 
feladatuknak, mint az előző tanfolya
méi. A vizsgázandók között ott van 
herceg Windisch-Grátz Lajosáé azon
kívül sok újhelyi és pataki uriasszony.

— A Szabad Líceumból. A Sza
bad Líceumban holnap d. u. 5 órakor 
Szalay József, főgimn. tanár, vetített 
képekkel előadást tart Kolozsvárról. 
Az előadás folyamán megismerkedünk 
Kolozsvár történetével és nevezetesebb 
közintózeteivel, épületeivel stb. Kevés 
városa van hazánknak, amelynek képe 
már az első látásra annyira megnyerő 
volna, mint Kolozsváré. Igazán érde
mes a megtekintésre. Felhívjuk a kö
zönség figyelmét erre az érdekesnek 
ígérkező előadásra.

— „A Város Lapja." Amit előre 
jeleztünk, bár magunk is szinte hihe
tetlennek tartottuk, az bekövetkezett. 
A városi tanács tényleg megvalósí
totta azt a tervét, hogy a városi lapot, 
dacára hogy az erre vonatkozó hatá
rozat még nem jogerős, hanem feleb- 
bezés alatt áll, mégis megindította. 
A törvényeknek ez a tudatos semmibe 
vevése érthető felháborodást keltett 
azok között, akik eddig elképzelhe
tetlennek tartották, hogy az újhelyi 
városi tanács a törvény parancsoló 
rendelkezésén ilyen könnyedén túl 
merje tenni magát s a lap megjele
nése után több képviselőtestületi tag 
nyomban előterjesztést adott be az 
alispánhoz, mint felügyeleti ható
sághoz, kérve, hogy lépjen közbe s 
a nyiit törvénysértésnek további foly
tatását akadályozza meg. Valóban el 
sem lehet gondolni, hogy micsoda 
anarchiára vezetne az, hogy ha rend
szerré válnék, hogy a tanács önké- 
nyüleg bírálja el, hogy mely határo
zatokat hajtson végre és melyeket ne. 
Hát akkor mire való a törvénynek az 
a határozata, hogy a képviselőtestü
letnek névszerinti szavazással kell 
kimondania, hogy egyik vagy másik 
határozatot felebbvitelre való tekin
tettel végre akar hajtatni ? Azzal sem 
védekezhetik a tanács, hogy ő viseli

a felelősséget s ha a határozat esetleg 
megsemmisittetnék, akkor maga te- 
dezi a jogtalanul kiadott újság ko t- 
ségeit. Nem pedig azért, mert ha a 
jelen esetben ez a jóvátétel lehetséges 
is, más esetben viszont előfordulhat, 
hoffv egy még nem jogerős határo- zatnak jogtalan idöelMti végrehajtása 
a városnak, vagy más személyeknek 
helyre nem hozható, súlyos kárát 
okozza. Ilyesminek tehát elő nem sza
bad fordulnia; az ilyen precedens
egyszersmindenkorra lehetetlenné kell

Ami magát a megjelent lapot il
leti nem kívánunk annak egyik-má
sik’cseppet sem „hivatalos" színezetű 
közleményére érdemileg reflektálni; 
csak mint tényt konstatáljuk, hogy 
mindjárt a beköszöntőjében támadta 
a helyi lapokat s azokkal polemizál. 
Azt mondja, hogy ezek nem foglal
koznak a városi ügyekkel azzal a 
tárgyilagossággal, részletességgel es 
szakavatottsággal, amilyet az ügyek 
közérdekű volta és fontossága meg
követel. És azt mondja, hogy ennek 
az állításnak egyik bizonysága az a 
támadás, melyben a helyi újságok a 
városi lapot megjelenése előtt része
sítették. Hát ez lehet bárkinek a tisz
teletreméltó magánvéleménye, amely 
előtt kalapot emelünk, — mint ahogy 
nekünk is meg van a véleményünk 
a városi tanács szakavatottságáról, — 
de tiltakozunk az ellen, hogy az ilyen 
egyéni nézeteket a hivatalosság lep
lébe burkolva mint valami autentikus 
sarkigazságokat puffantsa el egy hi
vatalosnak nevezett közlöny. A to
vábbiakban azután közöl „A Város 
Lapja" több tényleg közérdekű vá
rosi hirt, amelyeket azonban a város 
vezetőségének, ha tényleg csak a 
közérdek a célja, már eddig is mód
jában lett volna, a helyi lapok utján 
a nyilvánossággal megismertetni; sőt 
ez, — nézetünk szerint, — hivatása 
is lett volna. Ezeket a híreket lapunk 
más helyén adjuk. Végül megkezdi a 
lap a polgármester „várospolitikai 
programmjának" közlését, amelynek 
most megjelent része azonban egy 
előre még semmi érdemlegeset nem 
mond s amelyet rendkívül alanyias 
hangja szintén mindenre predesztinál, 
csak arra nem, hogy egy úgyneve
zett „hivatalos" lapban helyet fog
laljon.

— Sorozás Ujhelyben. Tegnap és 
tegnapelőtt zajlott le városunkban az 
ezidei fősorozás s mint a később kö
zölt számbeli adatok is bizonyítják, 
az állitásköteleseknek csak igen kis 
hányadát sorozták be s ezeket is fő
képen az első korosztályból. Ez a tény 
pedig nemcsak azt bizonyítja, hogy 
az annyira ellenzett és félt uj véderő - 
törvény szerint sem sorozzák be a 
szolgálatra alkalmatlanokat, — amint 
ez már a tavalyi sorozásoknál is ki
tűnt, — hanem egy ennél sokkal fon
tosabb és örvendetesebb dolgot is, 
azt, hogy a háborús veszedelmek ez- 
időszerint már csak igen-igen kis mér
tékben fenyegetnek. Mert ha ez nem 
igy volna, bizonyára szigorúbban so
roztak volna és igen sokat alkalmas
nak találtak volna a szolgálatra azok 
közül, akik most boldog megelége
dettséggel mondogatják: Nem kellet
tem a császárnak. Mert hiába, a so
rozások idején nincsen szebb hang
zású szó az „untauglich" nál. A két 
napig tartó fősorozás eredményét a 
következő számunkban adjuk.

— A közönség figyelmébe. A hely
beli postafőnökség ismételten felhívja 
a közönség figyelmét arra, hogy a 
m. kir. posta az ajánlott levelek és 
csomagok tömeges feladásához a kö
zönség érdekében 7a és V* ives nagy
ságban postai feladó könyveket adott 
ki. A könyvek melyek 100 kettős lap
pal bírnak 70 illetve B0 fillér áron a 
helybeli postahivatalnál beszerezhetők. 
A közönségnek a könyvek használa
tára nézve a helybeli postahivatal min

denkor készségesen nyújt felvilágosí
tást.

— Elcsípett tolvajok. Megírtuk, 
hogy a múlt pénteken Kenderes Já
nos kőműves Kossuth-utcai lakásába 
ismeretlen tettes belopózott és a szo
bából hol Kenderes családjával aludt 
és ellopott 52 korona készpénzt és 
egy 30 korona értékű ezüst órát. A 
lopás éjszakáján feltűnt a nyomozó 
rendőröknek, hogy Megyery Béla és 
Vékey Elemér helybeli napszámosok 
több éjjeli mulatóhelyen nagyobb ösz- 
szegü pénzt költöttek el s mikor ész
revették, hogy figyelik őket, a reggeli 
vonattal elszöktek Varannó felé. Az 
újhelyi rendőrség telefonon értesítette 
a varannói csendőrörsöt, ahol azután 
le is tartóztatták Megyeryt és Vékeyt 
s a vallatás során kiderült, hogy a 
lopást nem ők követték el, hanem egy 
Zmika Gyula nevű társuk, akivel 
osztozkodtak. Az ellopott pénzből 40 
koronát már elköltötték, de az óra 
és a lánc megkerült. Úgyancsak meg
került még az a ruhanemű és kőmű
ves szerszám is, amit Vékey egy előző 
lopás alkalmával vitt el Kenderestől. 
A három jómadarat letartóztatták.

— Lószemlék Ujhelyben A m. 
kir. 5. honvéd huszárezred küldött
sége Tantossy ezredes elnöklete mel
lett f. hó 5-én tartotta meg az ezidei 
lószemlét a honvéd laktanyában s az 
eredmény teljesen kielégítő volt. — 
A cs. kir. 12. huszárezred ezidei, 
13-ára hirdetett lószemléjét ezidén 
kivételesen nem fogják megtartani.

— Kérelem a közönséghez. A 
sátoraljaújhelyi munkásság „Az ép 
testben ép lélek" jelszó társadalmi 
fontosságát felismerve, a múlt évben 
„Egyetértés" elnevezés alatt sport
egyesületet alakított, mely az emberi 
sportok intenzív művelését tűzte ki 
célul. Azonban ezek művelésére saját 
területe nem lévén, a többi társegye
sület együttes közreműködésével a 
Szabadság-téren egy modern, körül
kerített pálya felépítésére vállalt kö
telezettségét, de ennek csak úgy te
het eleget, ha a sportbarát közönség 
támogatja és anyagi helyzetéhez mér
ten segíti nemes törekvéseinek meg
valósításában. Szives kéréssel fordul 
tehát az „Egyetértés" a nagyközön
séghez és ez utón is kéri, hogy a 
kibocsátott gyüjtőiveket áldozatkész
ségével támogassa. Minden, a legcse
kélyebb összeget is köszönettel fogad 
és hirlapilag nyugtáz az „Egyetér
tés" sportklub. — Eddig befolyt ösz- 
szegek: Dr. Rudali Izrael 10 kor., 
Veres József 4 kor., Kincsessy Péter, 
dr. Kasztriner Árpád, Keleti Jenő, 
Dreiling József, Szántó Mór és Tsa, 
Éhkrt Gyula, Friedmann Mór 2—2 
kor., dr. Bettelheim Emil, Hericz Sán
dor, Forgách Gyula, Zombory A. Jó
zsef, Schwarcz Lajos, Klein Kálmán, 
Gyarmatby Béla, Csernyiczky Kál
mán, Stern Lajos, Vaszily József, 
Bilanovics István, Kornstein Jenő, 
Weisz Ignác, N. N. 1—1 kor., Alt- 
mann Jenő, Weinberger Hermina 
50—50 f. és Szabó Pál 30 fillér.

— A községi husszók ügye. „A 
város lapja" Írja: A husdrágaság 
ügyében a múlt hó folyamán tartott 
értekezlet megállapodásához képest 
Farkas Andor polgármester átiratot 
intézett több városhoz a hatósági mé
szárszékre vonatkozó szabályrendelet 
megküldése s egyéb szükséges adatok 
közlése iránt. Valamennyi várostól 
nemleges választ kapott. Egyes vá
rosokban van hatósági husszék, a 
mely azonban a földművelésügyi kor
mány ismert rendelete következtében 
állíttatott fel. Ez a nálunk is felállí
tandó husszék a drágaság megszün
tetésére nem lesz alkalmas. Legutol
jára a Polgármesterek orsz. egyesü
letének titkárától azt az értesítést 
kapta a polgármester, hogy a köz
ségi mészárszékeket egy pár évvel 
ezelőtt valamennyi városban megszün

tették. A polgármester a még e hó
ban összehívandó közgyűlés elé azt 
a javaslatot fogja tenni a képviselő- 
testületnek, hogy egyelőre az idegen 
hús elárusitására megfelelő helyiség
ről történjék gondoskodás és előzetes 
próbavágás után egy oly községi mé
szárszék létesítése határoztassék el, 
mely egyelőre sertéshús kimérésével 
fog foglalkozni. Az elérendő gyakor
lati eredménytől tétessék függővé, 
hogy a felállítandó mészárszék aztán 
egyéb husnemuek kimérésével is fog
lalkozzék. — A polgármester reméli, 
hogy ez a két intézkedés fog hatni 
a húsárakra.

— A konyhakertószet érdekében.
A földmivelésügyi kormány tudvale
vőleg ambícióval dolgozik azon, hogy 
a piaci drágaság okait megállapítva, 
a fogyasztó közönség nehéz helyzetén 
segítsen. Az a törekvése, hogy az 
egyes fogyasztó piacok szükségletéhez 
mérten segítse elő a termelést. Ahol 
pl. nincs konyhakertészet, ott állami 
segítséggel hajlandó beállítani termelő 
telepeket. Farkas Andor polgármester 
e napokban tárgyalt a „Zemplénvár- 
megyei Gazdasági Egyesület" titkárá
val s a még szükségesé vált s a léte
sítési módozatok megállapítására vo
natkozó tárgyalások befejezése után, 
lehetőleg már a jövő hó első felében 
konkrét javaslatot fog a képviselőtes
tület elé terjeszteni.

— A vidéki rendőrség államosí
tása. A vidéki rendőrség államosítá
sának ügye legközelebb a megvaló
sulás stádiumába lép. A belügymi
nisztérium ugyanis a jövő hó kö
zepe táján szaktanácskozmányt fog 
egybehívni, amelyen a nagyobb vidéki 
városok rendőrkapitányait is meghív
ják, hogy velük együtt megbeszéljék 
azokat az elveket, amelyek a vidéki 
rendőrség államosításánál mérvadók 
lesznek és különösen, hogy megálla
pítsák azt a viszonyt, amely a rend
őrség és a közigazgatási hatóságok 
között az államosítás után fog beál- 
lani.

— A vasúti utánvételek gyorsabb 
kifizetése. A kedvezőtlen pénzügyi 
viszonyok miatt a kereskedelmi és 
ipari érdekeltség csak nehezen nél
külözheti künnievőségeit. Megokolt 
dolog tehát, hogy legalább a közin
tézmények támogassák a velük szer
ződéses viszonyban álló iparosokat és 
kereskedőket. A kereskedelmi és ipar
kamarákhoz több oldalról panasz ér
kezett, hogy a hatóságok és a vasut- 
igazgatóságok az esedékes járandósá
gokat késedelmesen utalják ki. — A 
kamarák a kiutalások gyors eszköz
lése érdekében felterjesztést intéztek 
a kereskedelemügyi miniszterhez, mely
nek eredményeképen a miniszter kör
rendeletben hivta fel a vasutigazgató- 
ságokat megfelelő intézkedések meg
tételére, hogy az utánvételezett ösz- 
szegek kifizetése tekintetében kése
delmek elő ne forduljanak. Erről a 
kamarák most azzal a hozzáadással 
értesítik az érdekelteket, hogy a fize
tések késedelmes eszközlése miatt 
emelhető panaszaikkal forduljanak 
közvetlenül az illető vasúti igazgató
sághoz.

— Á „Herrnes" heti jelentése. Az 
a kedvező hatás, melyet a külpolitikai 
viszonyok alakulása, nevezetesen a 
közeli leszerelés valószínűsége az előző 
héten az árfolyamok színvonalára gya
korolt, a lefolyt héten sem ment ve
szendőbe és a vezető értékpapírok ár
folyamai körülbelül megmaradtak az 
elért színvonalon. A belpolitikai hely
zet alakulása nem volt nagy befolyás
sal az irányzatra és sem a készülő, 
sem pedig az elmaradt sztrájk nagyobb 
árváltozásokat nem icézett elő. Mig 
a külpolitikai helyzet alakulása elé, 
bár itt is lesznek még leküzdendő 
nehézségek, általában bizalommal te
kintenek, a pénzviszonyok alakulása 
egyáltalában nem volt kielégítő és a

kalapok,
Szenes Lipót miüm Uimmw SátoraliapilielThen.

3^ Legújabb divata
nyakkendők, fehénemüek, stb. uribivatczikkek legjobb minőségben
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tőzsdén aggodalmat okozott. Úgy a 
külföldön, mint nálunk a pénzpiac 
feszültsége a helyett hogy csökkent 
volna, még fokozódott és a gyors ja
vulásra e téren már ezért sincs kilá
tás mert az európai béke létrejötte 
esetén a különböző államok hiteligé
nyeinek kielégítése igen nagy tőké
ket fog lekötni.

— Romlott takarmányrópamag.
A múlt nyári és őszi szakadatlan esők 
okozták, hogy a répamagot a legtöbb 
termelőhelyen nem bírták szárazon 
betakarítani hanem ott csírázott ki a 
földjén. Az ilyen mag sohasem fog 
répát teremni, mert nagyobb részben 
ki sem kell, s ami kevés még kicsi- 
rázik, az sem bir elég termőerélylyel, 
hogy rendes répát fejlesszen, hanem 
ujjnyi vékonyságú gyökeret fejleszthet 
csak. Ember emlékezet óta még soha 
sem került annyi megbízhatatlan, 
gyengén csírázó és kevert répamag 
forgalomba, mint az idén. Gazdáink 
helyesen fognak cselekedni, ha répa- 
mag beszerzése alkalmával a legszi
gorúbb írásbeli jótállást követelik az 
eladó részéről csiraképesség ét fajazo
nosság tekintetében. Ahol nem tartja 
majd a gazda szem előtt ezen óvatos
ságot, ott azt kockáztatja, hogy az 
állattartását katasztrófával határos ba
jok érthetik. Amint egyébiránt halljuk, 
a földmivelésügyi minisztérium szin
tén készül állást foglalni ez ügyben.

— írnok kerestetik jegyzői iro
dába. Napidij 2 korona és szabad 
lakás. Óim a kiadóhivatalban.

— Jótékonyáéin magyar állami 
sorsjáték. Ő cs. és királyi Felségének 
legfelső elhatározása alapján a buda
pesti m. kir. lottojövedéki igazgatóság 
minden másfél évben jótékonycélu 
állami sorsjátékot rendez, melynek 
tiszta jövedelmét közhasznú és jóté
kony célokra fordítják. A budapesti 
m. kir. lottójövedéki igazgatóság je
lenleg a XXX-ik állami sorsjátékot 
rendezi 475.000 K. készpénz nyere
ménynyel. A főnyeremény 200 000 K. 
és még 14884 nyeremény van 30.000, 
20.000, 10.000, 5000, 1000, 500 stb. 
nyereményekkel. A húzást visszavon- 
hatlanul f. é. május hó 15-én a lottó
jövedéki igazgatóság (Budapest, IX., 
Vámpalota) tartja meg. Az említett 
igazgatóság kívánatra bárkinek díjta
lanul és portómentesen küldi ezen 
sorsjáték részletes játéktervét.

— Rossz benyomást gyakorolnak 
a ferdére taposott cipősarkok. Utasítsa 
azért cipészét, hogy cipőit azonnal 
bersonozza, vagyis valódi Berson 
gummisarkokkal lássa el és ön ezzel 
eléri, hogy cipői állandóan elegánsan 
maradnak.

— Fáj a gyomra 1 Nincs étvágya ? 
Nem tud aludni ? Fáj a feje"? Szék
rekedése van ? Vérszegény ön vagy 
családjában valaki ? No hallja ezen a 
bajon könnyen lehet segíteni. Ren
delje meg a Brády-féle valódi gyo- 
morcseppeket és igy olyan szerhez jut, 
amely e bajok bármelyikéből gyorsan 
és biztosan szabadítja meg önt. Key 
üveg ára 90 fillér. Kapható minden
gyógyszertárban

IRODALOM.

Anatole France: Az istenek szom
jaznak. Anatole France legújabb re
gényéi hozza az Athenaeum Könyvtár 
most megjelent kötete. Ezzel már azt 
is megmondottuk, hogy remekművet 
tesz a magyar közönség számára hoz 
záférhetővé. France ma f rancziaor- 
szágnak és az egész világnak egyik 
legolvasottabb Írója. Az istenek szom
jaznak a francia forradalomból menti 
tárgyát France és valóban annyira 
belemerül ezeknek a rendkívüli idők
nek lelki és gondolatvilágába, hogy 
regénye vhlógos reveláczióként beit. 
A gyönyörű mese keretében megmu
tatja mindazt, a mi ebben a .korban 
nagyszerű és kicsinyes, mindaz', a 
mi megrázó és megható). Az aránylag 
kicsiny terjedelmű regényben elvonul 
előttünk mindaz, a mi a francia for
radalomra jellemző. Az egész regény 
fölött állandó derűként árad el France 
finom iróniája és diszkrét poézise. 
Stílusáról, erről a kristálytiszta és 
egyszerűségében annyira művészi stí
lusról nincs uj modani valónk. Leg
feljebb Bölöny Györgyöt, a fordítót 
kell megdicsérnünk, ki vissza tudja 
adni szépségeit. A könyv kiállítása, 
mint minden Athenaeum Könyv Uu 
köteté, nagyon Ízléses. Borítólapját 
Basch Árpád finom illusztrácziója dí
szíti. A kötet ára 1 korona 90 .fillér,
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elérhetetlen hatású szeplők eltávolítására 
és nélkülözhetetlen szer arc és bőrápo
lásra, mit számtalan elismcrö-levéllel bi
zonyíthatunk. Gvógytárakban, drogériák
ban, illatszer- és fodrászüzletekben 80 ni 
lérórt kapható. Szintúgy paratlan hatású 
női kézápolásra a Bergmanu ^„Manera 
lillomkrémje, mely tubusokban <0 fillérért 

mindenütt kapható.

Felelős szerkesztő • Dr. Adriányi Béla. 

Helyettes szerkesztő: Teleky Sándor. 

Lap tulajdonos : Éhlert Gyula-

HIRDETÉSEK.

JVUUiŐ
ember használja

rekedtség, elnyálkáso- 
dás, hurut, köszvény és 
szamárköhögés ellen,

a Xaiser-féle
Mell-Caramellát

„Három Fenyő* 
jegygyei.

véd-

■ Cinn közjegyzőileg hite
ti 0 UU lesitet bizonyítvány 
K orvosok és privát

egyénektől tanúsítja a biz
tos eredményt.
Egy csomag ára ‘20 és 40 f. 

Egy doboz 60 fillér. 
Kapható: Éhlert Gyula 

és Widder Gyula gyógy
szertáraikban s Hrabéczy 
Kálmán drogériájában, 

Sátoraljaújhely.

Mindenféle tavaszi

vetőmagvak
árpa, bükköny, lóhere és 
lucerna mag jutányos árban 

kaphatók

ReiM Mór és Fia
cégnél

Sátoraljaújhelyben.
pBEHSEUaiSElEElElElEIgj

IPFéIFFER Sííifllt
r A „ @
gj ópitesz-ópltomester jrjj

^Sátoraljaújhely.®
0 Iroda és telop : 0
| Qrpád-utczs 19. szám. Saját ház. ^

0“—----------------------- —.0
JJJ Elvállal: mindennemű ( pü-|S|

m letek tervezését és felépítését, n 
a építkezések művezetését és le- ti 
0 számolásán, tűzbiztos gipsz és j§j 
® VHsbeton menyezetek készítését, 0 

minden néven nevezendő vas- Q 
beton szerkezetek stati-gj

Eladó ház és
A Sennyey-utcza 5. sz. alatt 

lévő Gottlieb Ignácz-féle ház, a 
Zsolyomkán 4 holdas jó karban 
levő' szőlő, az Ungváron 100 
hordót befogadó borpincze szabad 
kézből jutányosán eladó. — Bő
vebb felvilágosítást ad: Fuchs 
Mór Tolcsva.

i

pj vitelét; cement, granittó-ternzzó, ti 
(51 keramil, aszbeszt, aszfalt, stb. ^ 
® burkolatok készítését. ra
® Állandó raktár: román és 0 
[aj portland cement, homlokzat kő- ® 
fá p >r, gipsz, aszfalt, szigetelő-lemez |JJ 
a és kátrány termékekben.

kai számítását és azok ki

BRÁDY-féle

Gyomor-cseppek
ezelőtt Máriacelli cseppek
több mint 30 esztendő óta úgy 
beváltak, hogy nélkülözhetet 
len minden háztartásban. E 
cseppeknek utolérhetetlen jó 
hatása van emésztési zavarok 
nál, azután páratlan gyomor
égés, székrekedés, fej- és 

I gyomorgörcsök, émelygés,
I szédülés, álmatlanság, kó- 
lika, vérszegénység, sáp

kór stb. ellen. 
Kapható minden gyógyszer- 
tárban. Egy nagy üveg 1 kor. 
60 fillér, kis üveg 90 fillér, 6 
üveg 5 korona 40 fillér, 3 nagy 
üveg 4 korona 80 fillér he 
küldése után küld fraiuxO

jjráüy X. gyógyszertára
a „Magy. Királyhoz" BÉCS
1., Fleischmarkt 2., Depot 5.

Ügyeljünk a védjegyre, amely a Máriacelli 
Szűz Máriát ábrázolja, a vörösszinü cso
magolásra s az aláírásra, amely az oldalt 
levő kép másolata és utasítsunk vissza 

minden utánzatot.

f- Jlx<ur

adó ház.
A Kossuth Lajos-utczában tiz 

szobából, spalettás ablakokkal, 
fürdőszobával, zárt verenda, be- 
tonirozott pincze, 10 lóra való 
istálló, kocsiszín és egyéb mel
lékhelyiségekből álló ház szabad 
kézből eladó. — Közvetítők ki
zárva.

Czim : a kiadóhivatalban.

DÜHHEL í. K.
Felsőmagyarhoni Első Parkett
gyár Részvénytársaság —

KASSÁN

Ajánlja kitűnő tölgyfából ké
szült, sokszorosan kitüntetett

parkétáit,
úgynevezett amerikait, tömör 
és berakott kockáit jutányos árak 
mellett. — Nedves lakásokba
ajánljuk aszphaltba rakott 
parkótáinkat. A lerakás kí
vánatra gyári lerakók által a 
legpontosabban történik.

Rajzminták díjmentesen. 
Magyban való kivitel mindenfelé.

Eladók
Boczonády-féle uj és alig használt

méhkaptárok
igen olcsó áron.

Cim: Báró Vécsey Béla mé
hészete Bodrogszerdahely.

f\ legdivatosabb

centifolia rózsaparfiim
üvegenként 5, 6, 9 és 14 kor.-ig, 
kimérve grammonként

10—15 fillérig kaphatók a

Szt.-üntal gyógyszertárban
Sátoraljaújhely, Széchenyi-tér.

A kirakatokban ki- 
I függesztett OLLA 
1 táblácskák az Olla 

- -- j lerakatot jelzik. 
webkh°hx/oi',°niku-' Kedvelt minőségek:

11203 sz. tucatja 6 
GUreMl “ kor. 1204. sz super- 
különlegessée" / finom tucatja 8 kor. 

1 Ttljwjőléllás. I Az OLLA" több 
tdndtflOft k*p«K r. 2000 orvos ál- 

riék tál legmegbízhatóbb
; nak van ajánlva. 
501/k. - Kapható: 
Éhlert Gyula és 

Widder Gyula 
gyógyszertáraikban s Hrabéczy Kálmán dro

gériájában Sátoraljaújhely.

LtirsmSf

/iriUv

A Budapesti Asztalos Ipartestület védnöksége alatt álló

BUTOHCSAKNOX
SZÖVETKEZET

mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja,

Budapest, Vili. József körút 28. (Bérkocsis-utcza sarkán), 
Budapest, VIII. kér. Üllői-ut 18. sz. alatt állandó

lakásberendezési kiállítása
nyitva reggel 8 órától este 8 óráig. Jeléptióij nincsen.
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Wilhflm Henrik u<Ó<la

utiSifir. BLUM GÉZA SVL

SÁTORALJAÚJHELY

Teljes lahberEndEzésBh:
hugoni- és palisander fából készült bútorokból.

Vas- és rézbutor.
------ MŰVÉSZIES KIVITELŰ KERETES KÉPEK. =

heti részletfizetésre.

gyermekkocsik
legújabb és legfinomabb kiviiclben.

Torontáli, Szmijna, Tilim és hollandi szőnyegek
nagy raktára.

Csomózott szőnyegei! készítését bármely színben és méretben elvállalok. 
FÜGGÖNYÖK, ÁGYTERITŐK

nagy választékban.
Applikált store, bonne—femme, vittáge

Dupla á,g-37-toritől3:-
Asztalos és kárpitos műhelyemben bármily e szakba vágó

munka készül.

Rajzok, tervek és költségvetéssel szívesen szolgálok.

SÍT LEGÚJABB SZERKEZETŰ 18®

CZIMB ALMOK
Schunda V. József

cs. és kir. udvari hangszer
gyáros hírneves gyármányaiból

állandó bizományi raktár
van

átoraljauMlen
íz Ráftóczi-utca Z4. sz. alatt, zz

Igen kedvező részletfizetési módozatok.
Vidéki megrendeléseket azonnal szállít.

I XXX-ik magyar királyi

jótékonyczélu államsorsjáték.
Ezen pénz-sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú és jótékony czélokra fog 
fordittatni. Ezen sorsjátéknak összesen 14885 nyereménye van, melyeknek összes 

értéke 475000 koronára rúg készpénzben.

Főnyeremény 200,000 kor. készpénzben.
1 főnyer................... 30,000 K. kószp.
1 * .... 20,000 „
l „ .... 10,000 „
1 ........................... 5,000 „
5 nyer. á 1000 K. 5,000 „ „
5 , „ 500 „ 2,500 „

10 . 250 „ 2,500 „

Továbbá
20 nyer. á 200 K. 4,000 K. kószp.
40 „ „ 150 „ 6,000

100 „ „ 100 „ 10,000
200 „ „ 5u „ 10,000

2500 „ „ 20 „ 50.000
12000 „ „10 „ 120,000
14885 nyer. összesen 475,OüO K. kószp,

Húzás visszavonhatatlanul 1913. évi május hó 15-én.
Egy sorsjegy ára 4 korona.

Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a magyar kir. lottójövedóki igaz
gatóságtól Budapesten (Vámpalota) portómentesen küldetnek, ezenkívül kaphatók 
valamennyi posta-, adó-, vám- és sóhivatalnál, az összes vasúti állomásokon s a d 
legtöbb dohánytözsdében és váltó-üzletben. Játéktervet ingyen és bérmentve küld ■

A magy. kir. Lottójővedéki igazgatóság.

Téglaeladási hirdetmény
Méltóságos Báró Waldbott Bassenheim 

Frigyes ur vámosujfalui téglatelepén az 
Olaszl iszka-Tolcsvai állomás mellett 150000 
darab első minőségű tégla eladó. Megke 
resések czimzendők :

az utadalmi számtartásághoz, Tolcsva.

2600 holdas, príma földek, legszolidabb 
épületek, Zemplén fővonalánál, nagy 
czukorrépa-, szőlő- és dohánytermelés, 
gazdag ólő, holt felszerelés előnyös 

törlesztéses kölcsönnel, aránylag kevés készfizetéssel ELADÓ, 
azonnal átvehető. - Levélbeli megkeresésre részletekkel szolgál: 
Dióssy Iván, Budapest, IX., Ráday-utcza 23., íl. 3 ajtó.

Uradalom
4558/1913. urb. szám.
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hirdetmény.
A kir. törvényszék, mint úrbéri biróság a hernád- 

németii 63. számú tjkvből a hernádnémetii 1364. számú 
tjkvbe átvitt s ott (1125 —1173.), (1355 —1401.) és 
837/2449. hr. számok alatt foglalt 235 hold 1519 négy
szögöl területet kitevő közős legelő felosztásának hite
lesítése czéljából a 20326/1890. I. M. számú rendelet 
5. és 46. §-ai értelmében az 1913. évi május hó 17-ik 
(tizenhetedik) napjának d. e. IOV2 órájára Hernádnémeti 
községbe, a község házához helyszíni nyomozati eljá
rást tűz ; annak foganatosításával Lábos Béla kir. tör
vényszéki bírót megbízza, a kitűzött határnapra a közös 
legelőre nézve jogosultakat o'y hozzáadással idézi meg, 
hogy meg nem jelenések az eljárás foganatosítását aka
dályozni nem fogja s hogy az eljárás további folyamán 
személyenkénti idézés vagy értesítés elvárása nélkül 
érdekképviseletéről gondoskodjanak.

Kelt Sátoraljaújhelyben, a kir. törvényszéknél 1913. 
évi márezius hó 5. napján.
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Isépy s. k.,
kir. tvszóki biró.

SzőlőbiPtohasoh
különös figyelmébe!
Ha Forhinnal permetez,

Rézkénporral poroz és
Bagollal öli a szőlőmolyt:

FORHIN

-szőr
hevesebb 

a gond. 
-szór e 

hevesebb
a munka,

m
-szor
hevesebb, 
a munkabér!

mert a
a sokszorta megjavított bordói keverék és szám
talan köszönő- ós elismerö-lovól tanúsága szerint min 
denütt a legnagyobb megelégeeéssel használják. A

-nak nincs üledéke, vízbe dobva azonnal oldódik és biztosan 
pusztítja a peronoszporát;
egy kész anyag, fóalkatrésze rózgálicz, tapadóképessége 
oly nagy, hogy bármely harmatnál permetezhet vele; 
használata óriási munka- óa pénzmegtakarítást je
lent, mert az anyag teljesen kész 1

használjanak saját érdekükben Californiai 
lét, a gyümölcsrovarok elleni védekezésre 

rovarenyvet minden kártékony rovar lekö
tésére, rovarfogó övét az összes kártékony 
rovarok elfogására. Laurlnát a rovarok el

len nyári védekezésre. Lanrll Karbolineumot a rovarok elleni téli védekezésre. Laurll 
oltóviaszt az oltványok nemesítésére, Ichneumint a zsenge virágok permetezésére, 
Nicotin Quassiakivonatot faiskolák permetezésére, Topomort mezei egerek pusztí
tására Pampilt rovarok ós darazsak elfogására. Tessék mindezen czikkekról kimentő 
leírást óa használati utasítást kérni, melyet Ingyen ós bórmentve küld az összes

érdeklődőknek a

Pg% TT W szőlőpermetezési anyaggyár
^ Xw m X JN Budapest, VI, Váci-ut 93/v?|
valamint képviselője: Führer Miksa ós Fia Olaszliszka.

FORHIN
Gyümölcskertészek
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A Kossuth Lajos-utczában öt
Sátoraljaújhelyben egy I szobából álló lakás mellékhelyi- 

J J J ö | ségekkel május 1-étol hosszabb
jó forgalmú tőzsde családi időre is bérbe vehető. Megfelelő

megállapódás esetén tulajdonos
az esetleg kívánt javításokról 
gondoskodik. Bővebbet Némethy

!T

1906. évi fiain tokaji palaczk 3 
1905. évi Szamorodni lit.
1904. évi Szamoroini tokaji „

lidabb 
nagy 

melés, 
lönyös
DÓ

olgál :

körülmények miatt átadó. 
Cim a kiadóhivatalban. Bertalannál.

Továbbá régibb Szamorodni és Asszú borok, tokaji 
palaczkokban 3 — 10 koronáig kaphatók.

Dókus Mihály,
Sátoraljaújhely.

WINDT JAKAB és LAJOS
BUTORKERESKEDÉSE es ZONGORATERME

S;Üoraljaujhely. linziiifíj-iitcza 3. szám.

Kiéi nmfi nn és Klein
iOlfy*, aieroxámfa és mindenféle fenyő ópilletf&k és dsMkák raktára 

Sé,toraJja"ajlxel3r, ZCeálr-'U.tcza 51. sz.
Telefon szám: 139.

Raktárunkban készletben vannak és mindenkor kaphatók
tölgyfa gerendák, szarufák, léezek, továbbá:

Kapu eszlopok ... 3 koronától 6 koronáig.
Merítés oszlopok . . 90 fillértől 2 kor. 50 fillérig.
Ajánlunk kerékgyártóknak szerszéinfákat, keréktal

pak és küllőket; nyírfa és bükkfa rudakat.
Elvállalunk minden e szakmába vágó munkát, úgymint 

háztetők teljes elkészítését bármely fedéssel ; továbbá ké
szítünk padldzásokat, fakainarákat, keritéséket és 
kapui* at.

50 koronán felüli megrendeléseket helyben házhoz, vidékre 
a helybeli állomáshoz ingyen szállítjuk. m

KLEINMANN és KLEIN.
j

Nagy raktár: háló-, ebédlő- és szalon szobákból,
tölgy, kőris, dió, bükk, mahagóni és palisander fából készült

fényezett faminőségekben.
Egyedüli elárusítója a „Slavonia11 heményfa bútorgyár készítményeinek.

Vas- és rézbíitor legjobb kivitelben.
IC ÉPSK, 3TEE EZSOCSIK 

FÍ'lwkJÖX VÖM, ÍIwYTERITÖK, H/iŐXlKüEK,

Mindennemű szőnyegek készítését bármely színben és nagyságban
olcsón elvállalom.

Saját műhelyünkben minden e szakba vágó munkák 
gyorsan s pontosan készittetneK rajz és méret szerint is.

Vevő kívánságára úgy helyben mint vidéken 
bármikor le díjtalanul szívesen megjelenek.

Vidéki megrendeléseket pontosan eszközlünk.
Állandóan raktáron tartunk :

Három rétii lószőr madraczot, egy ágyba való 50 korona.
affrik „ „ „ •• 15 *iV n

Elsőrendű zongorák gyári raktára. 
Egy használt fordítható tzheasztal jó állapotban jutányos áron eladó.

Legolcsóbb butorbevásárlási forrás.

Magdeburg -Buck
fesseMagyarországi Képviseletei 

Budapest, V., Báthory-utcza

Bérbeadó
A csalogány-utcza 21. sz. alatt lévő, 

a Központi Takarékpénztár tulajdonát ké
pező egy négy szobás lakás fürdőszobával 
és mellékhelyiségekkel azonnal bérbeadó.

Értekezni lehet a Központi Takarék- 
pénztárnál.

Szabad, fölhevített gözü
LOKOMOBILOK
Wolf eredeti szerkezete 10-800 lóerőig 
Bármely gyártelep legelőnyösebb vizem gépi)

Horgony-
Syrup. Sarsaparllloc

compos
Vértlf?tlt6iier. Üvegje 3.90 os 7J0 kor

/Tlorgony-Liniment. CepskT
tompos.

IHj IHJ IHj LrJ lííj Lej ;j vru wíiKa cu** ** vta k *****
® Zempléii-Ludniőezi Mész- és flgyagipar

A ^oríony«.fainr£xp€B«r pótléka. 
Fájdalomenybitó bedörisMóe

meghűlésnél, rhemméeá! kíeevénynél fii 
i Üveg/e -80 1 40 Z-kor

B
B

B
B
B

r> *» "• erlfgrummisaraM

Részpénytáfsasag Sátoraljaiijhely. |
gj Ajánlunk a t. építész és 0 
|jj| építtető u aknak s urítdalmnkn ik J3
g| I. oszt. fával égetett, kö- és (3J 

pormentes |3]

E telepünkön átveve, va2y az épi- ® 
® téshez fuvarozva, úgyszintén vas- jS 

úti elszállításra. — Telepünk a M 
bodrogszerdahelyi hídtól pár ^ 
pereznyire, Ladamócz községtől *. 
jóval innen van. s

Távirati rendeléseket azon- ö 
nal eszközlünk. Nagyobb vétel- @ 
nél előnyárak. 3
Megrendeléseket azonnal elintézünk. ®
Telefon: a telepen Bodrogaxerda- 3

hely 1, Sátoraljaújhelyben 40.

Zemplén-Ladmóczi Mész-és ilgyagipar ®
Részven ytáraaeag. Rj

MBBBBBBBBB™®™

Horgony-Vas-Albumlnat-
TUUrtvB

diwm>in>)iái »• - 0’'»€>• 146 k*-
a legtöbb gyógyeiertArbao vagy köavetienttl 

RICHTER ír. ai Jkreey or*fii*"“-»oi exlmzetl prégal
(1. ElisabethatreBe 5) gy*gy*i»rt*r*ból.

SZÓLŐOLTVÁNYOK
rr

B
B
B

szőlővesszők és kitűnő érmelléki 
hegyi borokról tessék azonnal 

egy levelezőlapon
tmr INGYEN -i

kérni a most megjelent legújabb

B
B
B
B
B

nagy képes fífórjegyzéket,
melyet bárkinek és azonnal megküldenek a legna
gyobb és a legjobb hírnek örvendő ér í elléki szö- 
lőoltványok és vesszószaporitó telepek tulajdonosai, 
czime :

GYÖRGYEV1CH és LAKATOS
szőlőnagybirtokosok

SZÉKELYH1D (Bihar megye.)
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QiGjGjGjGjGiGlesBBBSB^s
Ungvári gránitbánya és csiszológyár ^ g^p

UNGYAR
Interurbán telefon 113

Interurbán telefon 113.

Fekete gránit-síremlékek, szegélyek, sir- 
tedelek, keresztek és épületmunkák stb.

Egyedüli magyar nagyüzem az egész országban.

ifafafafaíag>g|giEiEi0tgil0000000000E00

Blatté ház.
A Kazinczy-utcza 64. sz. emeletes ház, tekintettel 

a pénz drágaságára, 70 ezer koronáért, kert nélkül 67 
ezer koronáért eladó. — Vételhez 25-30 ezer korona 
szükséges, a többi SVWo-ra maradhat mindaddig a há
zon, míg a pénz olcsó nem lesz, esetleg évekig is. — 
Befektetendő tőke kimutathatólag 6V2°/o-ot hoz tisztán.

Bővebb felvilágosítást ad :

Budapest I., Enyedi-utcza 18. Csapó Lajos.
^ /it* /n< .ns /HV/m /in /m>Hv/av/irv>flv

Mpapai^iaBgEaBgBfBaBiBiBlEiai00HBBBBBBBBBl|

értesítés. 0B0
0

Tisztelettel értesítem a d. é. vevökdzönséget, hogy a 0
„Sátoraljaújhelyi Tűzifa Keresk. Egyesületé “-bőt kiléptem, 
miért is kérem, hogy megrendeléseiket — személyesen vagy 
telefon utján — csakis hozzám juttatni szíveskedjenek.

Egyben b. tudomásukra hozom, hogy raktáram a fo-

0
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0
10

TIIHB5BBW
drótlámpa

húzott Írottal.

Elpusztíthatatlan I
Egyedüli mafluar izzólámpa.

^0000000000000010000000000000^

gyasztásnak megfelelően megnagyobbítottam, melyben állan- 0 
dóan tartok elsőrendű bükk száraz hasábfát, vala- 0 
mint vágott fát is, melyet megrendelés esetén a leggyor- 
sabban és legjutányosabban, pontosan kimérve szállítok. 0

Kívánatra helyben, valamint vidékre waggononként is y
szállítok. 0

A n. érdemű közönség b. támogatását kérve maradok g]
teljes tisztelettel 0

Telefon 129.

Lefkovics Dávid
tűzifa kereskedő

Kossuth-utcza 19.
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Kowald Péter és Pia
ruhafestő-, vegytisztító- és gőzmosógyára

BUDAPEST. 

Ezen, az országnak közismert, régi fővárosi czége, 
mint általánosan ismeretes, úgy a

ruhák, függönyök, szőnyegek stb. festé
sét és vegyi tisztítását, valamint gal
lérok és kézelők mosását és vasalását

a lehető legszebb kivitelben eszközli
Sátoraljaújhelyben a czégnek a Rákóczi-utcza 38. 

szám alatt, Eisenberger Mór urnái saját felvételi 
üzlete van, ki is levélbeli megkeresésekre megbízottját 
házhoz is elküldi.
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Sátoraljaújhely, nyo-rstott s „Zflrrpl*n, V^nv^yo^tV.ő

Sátoraljj

Megjelel
szerda

SzerkesJ
•atoralja]

Telei

Kézirata

Kjilttérbenl

Ami] 
dés fog] 
egyik le 
halálhír] 
gesen 
abban 
emelő 
ságos 
zése k< 
egész 
a fenkö] 
hatatlai 
idővel 
intézke] 
delmi 
végtek 
cseleke 

Ami 
nekünl 
mesebl 
bánatbe 
szünk 
lyel e 
ténykee 
csak b{ 
nak s 
ságaira] 

De 
rendek 
Andrási 
zübbenl 
emléke 
rólunk, 
kony 
fontost 
részese 
nyaiból 

Val 
delkezl 
ahogy I 
ez a | 
jut. Vq 
dig az 
tusával 
oda ej 
kinek 
telik 
hogy 
maga 
rára.

Vaj 
plénml 
sületéj 
összeg! 
ményq 
A vad 
Kassá] 
fogják] 
pléni, 
tanuló] 
Végül]

Ad

Hon


